ORIGINAL / ORIGINAL / OPHIHHAT |_]

KOPIE / COPY / Kot |_|]

Celkovy pocet vydanych kopii / Total number of copies issued / Koauuecmeo evioannvix konuii

1. Popis zasilky / Shipment description / Onucanue nocmasxu

1.1 Jméno a adresa odesilatele / Name and address of consignor /
Haseanue u adpec epysoomnpagumens:

1.5 Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Cepmucpuram Ne:

1.2 Jméno a adresa piijemce / Name and address of consignee /
Haseanue u adpec epysononyyamensi:

* K %
* *
* EU *
* *

***

Veterinarni osvédéeni
pro vyvoz masovych konzerv, salami
a jinych druhi hotovych masnych vyrobki
k lidské spotiebé z EU do Arménskeé republiky

Veterinary certificate
for canned meat, sausages and other
ready for human consumption meat products
exported from the EU to the Republic of Armenia

Bemepunapuwtii cepmugpuxam
Ha Ikcnopmupyemule us Eeponeiickozo Corosa
¢ Pecnyonuxky Apmenus macHvle KOHCEPBbl, Koadacwl
u opyzue euobl 20MOBbLIX K YROMPeO1eHUI0 MACHBIX
u3oenuil, NPeOHA3HAYEHHBIX 68 NUULY UeI06EKY

1.6 Zemé puvodu zboZi / Country of origin of goods / Cmpana
npoucxoofcdenuﬂ moeapa:

1.3 Dopravni prostiedky / Means of transport / Tpancnopm:
(¢islo zelezni¢niho vagonu, nakladniho automobilu,
kontejneru, &islo letu, jméno lodi / No. of the railway wagon,
truck, container, flight, name of the ship) / (Ve éazona,
asmomauiulsl, Konmeﬁnepa, peﬁc camonema, HaAszedAdHue
cyona)

1.7 Clensky stat EU vydavajici osvédgeni / Certifying Member
State in the EU / Cmpana-unen EC, sbldasuas cepmuguram:

1.8 Ptislusny organ v EU / Competent authority in the EU /
Komnemenmnoe gedomcmeo EC:

1.9 Organizace v EU vydavajici osvédceni / Organisation
in the EU issuing the certificate / Yupeocoenue EC, svioasuee
cepmughuxam:

1.4  Zem¢ tranzitu / Country(-ies) of transit / Cmpana(vi)
MPAH3UMQ:

1.10 Misto vstupu pfes hranici Celni unie / Point of crossing the
border of the Customs Union / ITyukm nepeceuenus epanuyor
Tamoowcennozo corsa.

2. ldentifikace zboZi / Identification of goods / Hoenmuguxayus mosapa

2.1 Nézev zbozi / Name of goods / Haumenosanue mosapa:

2.2 Datum vyroby / Date of production / [Jama eeipabomxu:

2.3 Druh baleni / Type of package / Ynaxosxa:

2.4 Pocet baleni / Number of packages / Koauuecmeo mecm:
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Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Cepmudgpuxam Ne:

2.5 Cista hmotnost (kg) / Net weight (kg) / Bec nemmo (k2):

2.6 ldentifikac¢ni ¢islo (oznaceni) / Identification marks / Hoenmupurayuonnwiii nomep (Mapxuposxa):

2.7 Podminky skladovani a ptepravy / Conditions for storage and transport / Ycrosus xpanenus u nepegosxu:

3. Pivod zboZi / Origin of goods / Hpoucxoscoenue mosapa

3.1 Nazev, Cislo schvéleni/registrace a adresa zafizeni / Name, approval/registration number and address of the establishment / Hazsanue,
HOMeD YMBepICOeHUs/PecUCmpayu U aopec npeonpusimust’

3.2 Uzemng spravni jednotka / Administrative-territorial unit / Aomunucmpamusrno-meppumopuansras edurnuya:

4. Prohlaeni o vhodnosti produktii / Statement on suitability of products / Ceudemenscmeo o npuzoonocmu npooyxuyuu

Ja, nize podepsany statni/afedni veterinarni 1éka¥, timto potvrzuji, Ze:

1, the undersigned state/official veterinarian, certify that:

A, nusrcenoonucaguiuiica 20cyoapcmeeHHbIL/0puyuanbHbli 6emepuUHapHbLil 6pai, HACMOAUUM YOOCH08EPAI0 Cledylouee:

Osvedeeni se vydava na zakladg téchto predvyvoznich osvédseni (v piipade vice nez dvou predvyvoznich osvédéent je prilozen seznam)®:
The certificate is based on the following pre-export certificates (see attached list in case more than two)®:

Cepmuguxam 6vi0an na ocHoge CledyIouux 00-3KCHOPMHLIX cepmuduramos (npu Haruduu 6onee 08yxX 00-25KCHOPMHBIX CEPMUPUKAMO8
npunazaemes cnucok)®:

Datum Cislo Zemé puvodu Spravni Gzemi Cislo schvaleni/registrace Nézev a mnozstvi
Date Number Country Administrative zatizeni (Gistd hmotnost) zboZi
Hama Homep of origin territory Approval/registration Name and quantity
Cmpana Aomunuempamusnas |number of the establishment (net weight) of the goods
NPOUCXOHCOEHUSL meppumopus Homep ymeseporcoenus/ Buo u xonuyecmeo
pecucmpayuu npeonpusimus (6ec Hemmo) mosapa

4.1 Masové konzervy, salamy a jiné hotové masné vyrobky uréené k lidské spotieb& vyvazené z EU do Arménské republiky byly vyrobeny
v masnych vyrobnéach.
Canned meat, sausages and other ready for consumption meat products exported from the EU to the Republic of Armenia destined
for human consumption were produced in meat processing establishments.
Dkcnopmupyemvie 6 Pecnybnuxy Apmenust MacHvie KOHCEPBbL, KOIOACHL U Opyaue GUObl 20MOBbIX K YROMPeOIeHUIO MACHbIX U30e1Ull
npeoHasHayentvle 8 NUWY Yen06exy, npou3sedenbl Ha MACOnepepadamvl8arouux nPeonPUsMusX.

4.2 Maso a masné suroviny, z nichz byly vyrobeny hotové masné vyrobky vyvazené do Arménské republiky, byly ziskany porazenim
a zpracovanim klinicky zdravych zvifat v zafizenich, kterd jsou pfislusnym organem EU schvélena pro vyvoz a jsou pod jeho stalym
dozorem.

Meat and raw meat material from which the finished meat products are produced and exported to the Republic of Armenia are
obtained from slaughter and processing of clinically healthy animals in establishments approved by the Competent Authority in the
EU for export and operating under its constant supervision.

Msco, msacHoe cbipvbe u CYORPOOYKmbl, U3 KOMOPbIX NPOU3EEOEHbl 20MOGble MACHbIe U30eUs U320MOGIEHbl U IKCHOPMUPOBAHbI
6 Pecnybnuxy Apmenus, nonyuenst om yoos u nepepabomxu KIUHUYECKU 300P0GbIX JICUBOMHBIX HA NPEORPUANUAX, YINEEPICOCHHBIX
xomnemenmuwvim edomemeom EC ons IKcnopma u Haxodﬂmuxc;z noo ee NOCMOSHHbIM KOHmMpOoJiem.

4.3 Zbozi pochézi z masnych vyroben, na které se nevztahuji omezeni z diivodu nakaz relevantnich pro dany druh zvitat v souladu
s Kodexem zdravi suchozemskych Zivogichi OIE.
Goods originate from meat processing plants not under restrictions with regard to contagious diseases relevant to the given animal
species in accordance with the OIE Terrestrial Animal Health Code.
Togapbz nocmaesjisliomcs ¢ Mﬂconepepa6ambzea10mux npe()npuﬂmuﬁ, Ha Komopbsle He 66e0eHbL Ocpanu4deHrusl no 3apa3Hbim bo1e3HAM
ons coomeemcmeyroujux BUO0B IHCUBOMHDBIX 8 COOMBEMCMEUU C mpe6oeaHuﬂMu Kooexkca 3()0p08b}l HazemHwvix Jicusomuvix MOPB.

™ Pokud neni relevantni, $krtnéte a potvrdte podpisem a razitkem. / Delete if not relevant and confirm by signature and stamp. / Ecau
He HYJICHO, 3aUePKHYMb U NOOMEEPOUMb NOORUCHIO U NeYAMbIO.

2026/02 2/3



Cislo osvéd&eni / Certificate No. / Cepmudgpuxam Ne:

4.4

Maso a masné suroviny, z nichz byly vyrobeny hotové masné vyrobky, byly ziskany z porazenych zvifat, ktera nebyla vystavena
pusobeni pfirodnich nebo syntetickych estrogent, hormonalnich latek, tyreostatik, antibiotik, jinych 1é¢iv a pesticidd, pouzitych pred
porazenim pozdé&ji, neZ ve 1hité doporuéené v ndvodu k jejich pouZiti, a byla podrobena veterinarni prohlidce po porazeni provedené
statnim/afednim veterinarnim lékafem zemé ptavodu.

Meat and raw meat materials from which the finished meat products are produced are derived from animals that were not subjected to
the exposure of natural or synthetical estrogenic, hormonal substances, thyreostatics, antibiotics, other drugs and pesticides, used
prior to slaughter no later than authorised by instructions on how to use them, and were subjected to post-mortem veterinary
inspection by state/official veterinary service of the country of origin.

M}lCO, MACHOE Cblpbe U cy6np00y1<mbl, us Komopbvlx np0u36€0€Hbl 20moevle MACHble u306ﬂu}l, noJjiy4enol om y60ﬂ IHCUBOMHDBIX,
Komopble He noc)eepeaﬂua) 8030€UCmeuIo HaAmMypanibHoblX UIU CUHMEMUYECKUX IOCMPOCEHHbLX, 2OPMOHANIbHbIX 6euecms,
MUpeocmamuiecKux npenapamos, aHmuOuOmuKos, Opy2ux 1eKapCmeeHHblX npenapamos u necmuyuoos, 86e0EHHbIX neped yboem
no30Hee CPOK08, PEKOMEHOOBAHHBIX UHCIMPYKYUAMU NO UX NPUMEHEHUIO, a MAaKdice NPouwiiu Nocieyoolnyio emepunapHyro
IKCNEpmMu3y, NPOBEOEHHYI0 20CYOaPCMEEHHbIM/OPUYUATLHIM BEMEPUHAPHBIM BPAYOM CIPAHBL RPOUCXONHCOCHUSL.

45

Mikrobiologické, chemicko-toxikologické a radiologické ukazatele hotovych masnych vyrobkd jsou v souladu s veterinarnimi
a hygienickymi pozadavky a ptedpisy Celni unie.

Microbiological, chemical-toxicological and radiological characteristics of the finished meat products comply with the veterinary and
sanitary rules and requirements of the Customs Union.

MMKpO6u0fl02u1166‘Ku€, XUMUKO-MOKCUKOJIocUYecKue u pa()uwzoeultec;cue nokasamenu 20Mo8blX MACHbIX U30eTULL coomeemcmeyrom
c)echmey;ou,;um 6 Tamooicennom coroze BEMEPUHAPHBIM U CAHUMADHBbIM mp€60861Hu}l.M u npasuiam.

4.6

Konzervy, salamy a jiné masné vyrobky jsou vhodné k lidské spotiebé.
Canned meat, sausages and other meat products are recognized fit for human consumption.
Komncepaui, konbacul u Opyeue macHvie uzoenuss RPU3HanbL NPU20OHbLIMU OJi YNOMpeONeHUs 8 NUULY YeT108EKOM.

4.7

Zbozi m& na baleni nebo polybloku identifikaéni oznadeni (veterinarni pecet’). Etiketa s peceti je na baleni pfipevnéna tak, ze baleni
neni mozné oteviit bez poruseni jeji celistvosti. Pokud konstrukce baleni brani jeho neopravnénému otevieni, je etiketa na baleni
umisténa tak, aby ji nebylo mozné znovu pouZzit.

Goods must have identification mark (veterinary stamp) on package or polyblock. The stamped label is placed on package in a way
to ensure that opening of the package is impossible without tearing or destroying the label. If the package design prevents it from
unauthorized opening, the label is placed on the package so that it cannot be reused.

Tosap umeem mapxuposKy (6emepunapHoe Kielimo) Ha ynaKoske uwiu noaubaoxe. Mapxuposannas smukemxka HaKieeHa Ha YnaKogke
maxum 06pa30M, umoowl BCKpblmue ynakoeKu ObLIO HEBO3MOIICHBIM be3 HApyuwieHus YyeiocmHocmu Mapkuposowoﬁ OMuKemKu.
B caydae eciu KOHCmpPyYyKyust ynaKkoeKu npedomepamaem €€ HeCaAHKYUOHUPOBAHHOE 6CKpblmue, DMmUKemKka pasmeuieHd Ha ynaKoexke
maxum 06pa30M, Ymo oHa He modicen Obimb UCHONb306AHA 6MOPUHHO.

4.8

Jednorazové obaly a obalové materialy jsou neporudené a spliuji hygienické poZadavky Celni unie.

Single-use containers and packaging material are intact and correspond to hygienic requirements of the Customs Union.
00H0pa303a;1 mapa u ynaKOGOl{Hblﬁ Mamepuai Henoepe.wcz)eﬁbl u coomeemcmeyrom cuCUeHUYeCKum mpe603anu;m4, NPUHAMbIM
6 Tamoocennom corose.

4.9

Dopravni prostfedek byl osetfen a pfipraven v souladu s piedpisy vyvazejici zeme.
The means of transport was treated and prepared in accordance with the requirements of the exporting country.
Tpancnopmnoe cpedcmao 06pabomano u no020MoBAEHO 8 COOMBEMCMBUU C NPABUAAMU, NPUHAMBIMU 8 CIMPAHe-IKCnopmepe.

Misto
Place

Datum Razitko
Date Official stamp

Mecmo Hama Teuamy

Podpis statnihofafedniho veterinarniho 1ékaie
Signature of the state/official veterinarian

Toonuce 2ocyoapcmesennozologuyuansiozo eemepunapHozo epava

Jméno a funkce velkymi pismeny
Name and position in capital letters

D.U.O. u dondxcrnocms 3a21a8HbIMU OYKEAMU

Podpis a razitko musi byt v barvé odliSné od barvy tisku. / Signature and stamp must be different color that in the printed certificate. /
Tloonuce u neuams 00AHCHBL OMAUYAMBCSL yeemom om onanka.
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